
Huszonötödik évfolyam, 12c szám. Kedd 1893. január 17.

másul!
erkezíek raktárra:
etek,

fNCZIA VOILE-ok,
ba tisztok

[ék, báli belépők,
htunk el

os Fiai
:Z5ÁTÉR.
aggéi szolgálunk.

KI

KALMI

bknak,
u'ídoí ee cielszerü .

I Majolika ÉM&t,
-: pdkat nap- és villámégőkkel

ávé~, thea-,
I választékban ajánl
I DRE

' 7;:. ,-ibérmentveszolgálod.

BIO
L ;^;MidbbbdctefcJ(

*

M

i-ta dalmi meghívókat

lat

Előfizetési árak :
helyben, vagy poétán küldve 

Egész érre . . . 10 frt — kr.
Félévre .... 5 * — »
Negyedévre. . . á > 50 »
Kgy hóra 1 » — »

Egye» «iám 4 kr.
Alap szellemi részét illető minden köz-
emeny a szerkesztőségbe Nagy uj-uteza 

1701. ez.) bermentve küldendő

Előfizethetni helyben :
Telegdi K Lajos kőnyvkerestedéeeben 

ee a kiadóhivatalban. (Nagy-oj-utcsa
$T8i űz. alatt.)

DEBRECZEN
a debreczen és vidéki FÜGGETLENSÉGI PÁRT KÖZLÖNYE. />. . . . .

MEGJELEN NAPONKINT PENTEX ES VASARNAP KIVÉTELÉVEL

Hirdetési dij :

Négy hasábos petit sorért 5 kr Nagyobb 
terjedelmű ■ többszöri hirdetések aika 
szerint jutányos áron vetetnek fel Belyeg 

dij minden külön beigtatáeért 10 kr.

Hirdetést vazy reclámot magában foglal» 
újdonság sora 10 kr

Nyílttéri közlemények minden petit sora 
é* kríjczár.

•'flirdtteeek fBlvétetoek a aeerkeeitöeeg 
»’ ben ee kiadóhivatalban. .Nagy aj-ntoma

1701 es. a.)
CL ---

Jfc0 Keeiratok nem adatnak vtee*

Ig-éreteíry

Budapíd%, ja.ii. 16.

(S*.) Teljes megelégedéssel, tekinthet 
vissza a parlamenti ellenzék a közelebb le­
folyt napokra, mint eszméi győzedelmének 
napjaira. Az a kitartó, az a fáradhatatlan küz­
delem, melylyel különösen a függetlenségi és 
48-as párt évek hosszú sora óta harczol az 
igazi szabadelvű eszmékért, a melylyel nem 
szűnt meg soha a mai korrumpált állapotokat 
ostorozni: kezd valahára gyümölcsözővé válni.

Igaz. hogy ma még csak igeretekkel, kor­
mányi Ígéretekkel állunk szemben, azonban az 
Ígéret már magában is becses, mert nyílt 
elös mérését jelenti és foglalja magában 
törekvéseink jogos voltának.

A 48-as párt egyik kiváló tagja »ámn- 
tatván azokra a tarthatatlan állapotokra, ame­
lyek a választási törvény, a választó kerületek 
beosztása, a választási jog megszabása körül 
fentállanak: élénken követelte e törvény reví­
zióját, a választások tisztaságát és ime a kor­
mánypárt egyik korifeusa, P u 1 s z k y Ágost 
emelkedik fól helyéről, hogy beösmerje ezen 
általunk annyiszor hangoztatott követelés jo­
gosultságát. nuijd maga a belügyminiszter Ígéri 
meg e téren a reformok teljesítését.

És ez sokat, nagyon sokat jelent.
Mert vegyük csak figyelembe, hogy mig a 

választó kerületek mai beosztása mellett az 
ország felső megyéiben van kerület, melyből 
158 választó küld egy képviselőt, addig ide 
lent van kerület, hol 6400 választó választ egy 
képviselőt. — s vegyük csak figyelembe, hogy 
míg ama kis kerületek többnyire kormánypárti 
kerületek, addig emezek javarészben ellenzékiek: 
azonnal kész vagyunk a számítással, hogy a 
számarányos igazságos uj beosztás az ellen­
zéknek mily hatalmas erősbödésére fog szol­
gálni.

Hogy a választási ezenzus leszállítása is­
mét esak a mi izmosodásunk eszköze leend, 
abban sincs kétség, mert hiszen minél több 
tagja fog a független iparos és kisbirtokos osz­
tálynak szavazási jogot nyerni, annál jobban 
ellensúlyozva lesznek a kormány hivatalos, 
hivatalnokoktól nyert szavazatai.

A kormánypárt egyik előkelő tagja M i k- 
lós Gyula, az általunk annyiszor és oly mél­
tán ostorozott főispán! működést 
Ítéli el kemény szavakkal, amikor egyenesen

felhívja a minisztert: »ne tűrje azt, hogy a 
főispánok politikai kortesszolgalatokkal igye­
kezzenek maguknak érdemeket szerezni«.

<’ Nagy szó ez a kormánypárt padjairól, 
mert elösmerését jelenti azon fentállö szégyen­
letes állapotnak, hogy nálunk a főispán nem a 
közigazgatás emberséges ellenőrzésével, hanem 
kortesszolgálattal igvskszik érdemekhez jutni, 
állását biztosítani.

Hieronymi, a belügyminiszter, kilátásba 
helyezte, hogy egyik-másik főispánnak. — bi­
zonyára a notoriusabb korteseknek, — meg­
fogja a szolgálatot köszönni, a mi magyarán 
szólva azt teszi, hogy úti-laput köt a talpuk 
alá; és ez az igeret is, — kapcsolatban Mik­
lós Gyula beszédével, — valami, mert ebből is 
láthatja a főispáni hü korteshad, hogy a régi 
jó időknek vége felé járunk és hogy idején 
lesz a korteskedésböl kiábrándulva, a köteles­
ség, a munka mellé állani. — Azonban, hogy 
nehány főispán elbocsátásával a bajon még 
nem lesz segítve, az is bizonyos.

Segíteni itt csakis ezen intézmény teljes 
átalakításával, vagy a mit ma már oly sok ol­
dalról sürgetnek, eltörlésével lehet.

Mert mi most a főispán törvényes teen­
dője '? Felelet: pusztán az ellenőrzés.

Ámde, ha a főispán ezt nem gyakorolja, 
— aminthogy maga a belügyminiszter bevallja, 
hogy ez nem történik, — akkor csak azért, 
hogy nehány gyűlésen elnököljön, hogy a kan- 
didácziónál basáskodjék és hogy néhány helyi 
hivatalt úgy ahogy megvizsgáljon : nem érde­
mes nagy fizetéssel és kivételes nyugdíjigé­
nyekkel főispánt tartani. A mai kor szelleme 
dolcgtalan basákat az államháztartásban nem 
tűr meg.

A kormánypárt másik tekintélye, az öreg 
Prileszky a közigazgatás bürokratizmusát 
panaszolja föl és kér orvoslást a minisztertől.

Maga a miniszter, engedve annak az 
igazságnak, a melyet elődei é« pártja velünk 
szemben hosszú évek óta oly konokul letagad­
tak, a melyért mi oly tántorithatlan kitartás­
sal küzdöttünk s a végsőkig küzdeni fogunk, 
elösmeri szükségét a fegyelmi törvé­
nyek szigorításának, a közig, 
bíróság felállításának, és Ígéri ezek meg­
valósítását a községi törvény nagyon 
sok időt igénylendő revíziójával, anélkül azon­
ban, hogy mikor a teendők sorrendjei ékként 
évekre terjedőleg meghatározza, az á 1 1 a in o­

A JORECZEN“ TÁRCZAJA.
ÁLOM...

Én Istenem, milyen Síépet 
Almodám az éjjel!
Egy virágos mezéin véled 
Jártam szcrte-széjjel.

Szép szemedben tüzláng égett 
Midőn rám vetetted,
Szidobogva. szemlesütve 
Mentem én melletted.

S te beszéltél szerelemről.
Édes halk szavakban, —

Én pedig hozzád simultam . . .
Mindig szorosabban.

Aztán karjaidba zártál . . .
Hej! csak azt sajnájom :
A csók még el sem csattant s már 
Véget ért az álom!

Gróf Széchenyi István bravonrja.*)
— Epizód a lipcsei csatából. —

Ezelőtt harmincz évvel, a napóleoni há­
borúk egy elaggott tanúja, Max Ritter von 
Thiele tette közzé visszaemlékezéseit, ily czim- 
mel: »Erinnerungen aus dem Kriegesleben 
eines 82-jäbringen Veteranen der österreichi­
schen Armee, Wien, 1863.« A veterán katona 
szoros ismerettségben állott gr. Széchenyi 1st 
vánnal, kivel együtt barczolta végig a nagy

*) A »Pesti Napló«-ból.

s i t á s t immár csak szóba is hozná. Tudja, 
érzi maga a miniszter, hogy az arra irányuló 
alkotmány rabló-törekvés legfelebb a tulfanatizál- 
tak agyában járhat még csak fel kisérteni, de 
arról meggondolt politikus ma már nem beszél. 
Egy-két év még, s mint nehéz álom tűnik vég­
kép el, ez az agyafúrt ábránd, a melynek ne­
vetséges indokául azt állították töl, hogy a 
közigazgatásnak az a baja, hogy a tisztviselőt 
nem kinevezik, hanem választják ; mintha bi­
zony azoknak a példája, a kiket ma is kine­
veznek, nem épen arról győzne meg, hogy a 
rossz minősítési, a rossz fegyelmi törvény és 
a rossz rendszer, meg a mai határt nem ös- 
merö szolgaiság mellett, a kinevezett hivatal­
nokok kezében sem jobb a közszolgálat annál, 
a minővel a választottaknál találkozunk.

Avagy jut-é valakinek eszébe nagy Ma­
gyarországon a rendőrség szolgálatáért lel­
kesülni ? Pedig ez kinevezettek kezébe van 
letéve.

Maga a miniszter eiösraeri, hogy ma: 
közigazgatásunkban minden van, csak a mi 
minden jó közszolgálatnak giirancziája, ellen­
őrzés nincs. A főispán, az alispán — mondja 
a miniszter — nem gyakorolja az ellenőrzést, 
nem gyakorolhatja, mert hiszen a melyik fő- 
és alispánnak 3, 4, 500 község esik a megyé­
jében, hát hogy járja az azt be évente ? Per­
sze ezen a réven aztán kibúvik e nemű tör­
vényes kötelessége teljesítése alól az is, a ki­
nek 20—30 községe van, pedig már ezt csak 
be lehetne járni, és alaposan meg is vizsgálni.

De — mondja tovább a miniszter - nem 
is volna erre az ellenőrzésre szükség, »ha a 
szolgabirák megtennék és megtehetnék kö­
telességüket.“ Hja ! de hát ha mindezek : főis­
pán, alispán, szolgabirö meg aztán a községi 
jegyző is (mert hiszen a miniszter szerint a 
községekben van a legtöbb baj) törvényes kö­
telességüket ugv teljesítenék, a hogy azt 
Hieronymi gondolja, hát akkor ki korteskednék 
a kormánypárt javára ?

Meg leszek elégedve, rekeszti be beszédét 
a miniszter — »ha a közigazgatás egyes ágaiba 
friss, egészséges szellemet hozhatok.«

Nos hát ennek itt is az ideje ; mert ha 
példát akarnánk arra statuálni, illetőleg arról 
felmutatni, hogy mi módon kell a közügyeket 
a nyilvánosság éltető ellenőrzése alól elvonni, 
mi módon kell az ügyeket megfelelő munkaerő 
hiányában a fiókban és munka-asztalon ugy-

napoleoni hadjáratot s annak családjával. — 
Huzamos időn át Sopronban állomásozva, on­
nan gyakran rándult ki a közeli Nagy-Czenkre 
István gróf fivérei, Lajos és Pál grófok láto­
gatására, kik közül előbbi tudvalevőleg a sza- 
badságharcz előtti időkben Zsófia főherczegnő- 
nek volt udvarmestere.

A nagy-czenki kastély sok vig napot 
látott ez időben. De különösen fényesek vol­
tak azok az ünnepélyek, melyeket gr Széché­
nyi Pál az angol lady Guliforddal való egybe­
kelése alkalmából rendezett 1811 szeptembe­
rében. A két hétig tartó vigasságnak fénypont­
ját egy caroussel képezte, melyen csupa Som- 
mariva vértesek mutatták be lovagló művé­
szetüket.

Thiele visszaemlékezései becsesek ránk 
nézve, mert azon oldalról mutatják be a leg­
nagyobb magyart, a mely oldalról működését 
legkevésbbé ismerjük, t. i. mint katonát. Mint 
a pár évvel ezelőtt szervezett Merveldt dsidás 
ezred tisztje, sárga sipkájában, fűzőid nad­
rágja és kabátjában piros hajtókával. Széche­
nyi István meglepő impozáns és férfias jelen­
ség volt. 1813 óta már mint Schwarzenberg 
herczeg tábornagy parancsőrtisztje szerepel s 
mint ilyen vett részt a szövetségesek háború­
jában s hajtotta végre azt az alabb elmon­
dandó fényes fegyvertényt, melyről Thiele által 
értesülünk először.

Mikor Ausztria hozzájárulása az orosz­
porosz koaliczióhoz ténynyé vált, Ferencz csá­
szár óhajára n szövetséges hatalmak belenyu­
godtak abba, hogy a szövetséges sereg egy­
sege szempontjából Schwarzenberg herczegre 
ruháztassék a fővezénylet, úgy azonban, hogy 
úgy Blücher, mint a svéd korona-örökös moz­
dulataik részleteit a főhaditerv keretei közt

szólván a papír eisárgulásáig hevertetni, talán- 
talán alig ha kellene Debreczen város szék­
házánál is tovább vándorolnunk.

A pozsonyi ellenzéki kör alapszabályszerü- 
leg tevékenységi czélul jelölte meg, hogy a 
közdolgokat, azokat, melyek a törvényhatóság 
tárgyalása alá tartoznak, megvitassa. És mit 
tön ezen alapszabályokkal a gyászos emlékezetű 
Szapáry-regime ? Felségsértést látott a fölvett, 
a kitűzött czélban, és megtagadta a szabályok 
jóváhagyását.

Hát ez akkor, ott a kormánypárton fel 
sem tűnt, oly természetes volt, hogy minden 
önálló gondolkodást, tevékenységet el kell foj­
tani. S ime ma, az ellenzék szemrehányására, 
Horváth Gyula vehemes támadására, azzal fe­
lel az uj miniszter, hogy bizony azt, amiért 
Szapárv a jóváhagyást megtagadta, ö nemcsak 
megengedhetőnek, de sőt kívánatosnak, örven­
detesnek tartja.

Engedni kénytelen az ellenzéki követelé­
sekben rejlő igazság hatalmának a kormányel­
nök is; ő is Ígéretet tesz, hogy munkálni fogja, 
miszerint a magyar nemzet czimere és színe, 
a közös ügyeknél az őket megillető helyet el­
foglalják.

Ime ! mennyi hódítása azon eszméknek, a 
melyekért évek hosszú során át annyi kitar­
tással küzdöttünk i amely küzdelmünk'rt a 
kormánypárt, ennek sajtója, de főleg vakbuzgó 
vidéki sajtója részéről annyi és oly feltétlen 
megtámadásban, gyanúsításban, gúnyban része­
sültünk, azon sajtó részéről tudniillik, amelyről 
»a rendelkezési alap« feletti tárgyalásnál azt 
jegyezte meg a ház egyik kiváló szónoka, hogy 
magán hordja a megfizetettséget és a mely 
megjegyzésre sem a kormánynak, sem pártjá­
nak egyetlen egy tiltakozó szava sem volt; — 
amely sajtó egyaránt zengi dicshymnuszát, 
bárki álljon is a kormányrúd mellett a hata­
lom polezán; mely még a Hentzi-vita alatt is 
egekig magasztalta annak a Szapárynak hiva- 
tottságát, kit saját pártja már akkor kidobott 
s kinek cselekedeteit ime utódai oly kímélet 
nélkül elitélik.

De hát mindez ma még csak Ígéret ; — 
ma még csak annyi becsesei bir, — s ezt mi 
koránt sem kicsinyeljük, hogy el van általuk, 
követeléseink, törekvéseink helyes, jogos, haza­
fias volta ősmerve es ebben benne foglaltatik 
a mi erkölcsi diadalunk !

magok szabhassák meg. — 1813. jul. 13-án a 
szövetségesek Trechenbergben magukévá tet­
ték a Schwarzenberg által eléjök terjesztett 
tervet s rögtön rá, az ellenségeskedések újra 
megkezdésekor, a fősereg 237,000 embere Éger­
nél, Blücher 95 ezer embere Katzbachnál s 
a svéd koronaörökös 150 ezernyi serege a Ha­
vel és Spreenél megkezdte előnyomulását.

A feladat az volt, hogy a három hadse­
reg közül az, a melyiket Napoleon megtámadja, 
visszavonuljon, mig a másik kettő a franczia- 
kat olda’ban és hátban támadja meg. Így ál­
lottak a dolgok, a mikor végre 1813. októbe­
reben Lipcsénél bekövetkezett a döntő fordu­
lat s a szövetségeseknek sikerült Napóleont 
küzrefogniok.

De Schwarzenberg még habozott a tá­
madás megkezdésével, mert nem kapott hirt 
mindeddig a svéd koronaörökösnek Blücherrel 
való egyesülése felől s nem volt bizonyos ab­
ban, hogy a tervbe vett támadásnál számil- 
hat-e mindkettőjük támogatására. — Ezenfölül 
szívesen halogatta a támadást azért is, hogy 
a Collorado-féle első hadtestnek, mely erőlte­
tett menetek után ép akkor érkezett meg, pi­
henést engedjen s bevárja Bennigsen érkezé­
sét, mely két utóbbi segélycsapat által seregét 
85 ezer fővel vélte szaporíthatni.

A támadás október 18-ára volt kitűzve. 
Megelőző napon Schwarzenberg herczeg kife­
jezte környezete előtt, mennyire kívánatos volna, 
ba akadná valaki, a ki Blüchernek elvinné az 
üzenetet, hogy másnap a maga részéről kezdje 
meg ö is a támadást Az összeköttetés a szilé­
ziai hadsereggel csak nagy kerülő utón volt 
elérhető; nem volt más mód, mint a franczia 
seregen törni keresztül magát, a merész

vállalkozásra Széchenyi ajánl­
kozott.

Habozás nélkül kapott fel lovára s hozzá 
fogott terve végrehajtásához. Több Ízben érin­
tette a franczia tábort, honnan szapora lövé­
sek vették üldözőbe, de estére kelve szeren­
csésen mégis elérte Blüchert, a ki késznek nyi­
latkozott a herczeg felhívásának engedelmes­
kedni.

De ezzel még nem ért véget a vakmerő 
bravour. Blücher ugyanis kételkedett a svéd 
koronaörökös Bernadotte közreműködésében, a 
ki felől több Ízben nem a leggyöngédebben 
nyilatkozott. Szükségesnek tartotta, hogy ő is 
formaszerü utasítást adjon s kérdést intézett 
Széchenyihez, hogy nincs-e hozzá is hasonló 
megbízatása ?

Széchenyi kijelentette, hogy ily megbí­
zást ugyan nem kapott, de azért kész hasonló 
küldetésben saját felelősségére a svéd korona- 
örököst is fölkeresni.

Blücher által friss lóval ellátva, szeren­
csésen ezt a feladatot is végrehajtotta Berna- 
dottenál. Az utón kora hajnalban még egyszer 
keresztül ügetvén a franczia táboron, még az 
nap, október 18-án, jelentést tett Schwarzen­
berg herczegnek küldetése befejezéséről. Alig 
végezte be rapportját, Lipcse felől már ágvu- 
lövések igazolták, hogy feladatát pontosan meg­
oldotta. Még föl sem kelt a nap s már az elő­
őrsök hírül hozták, hogy az ellenség az előtte 
való napon megszállott pontokról Lipcse felé 
húzódott vissza.

Itt, Lipcse előtt fejlett ki aztán október 
18-án az a nagy csata, mely mint tudva van 
a szövet-égesek fényes győzelmével végződött. 
Kevesebben tudják azonban, hogy a fontos dia- 
dal kivívásában Széchenyi Istvánnak döntő
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Franczia miniszterek statisztiká­
ja. A legutóbb lefolyt 100 esztendőben Franczia- 
ország különböző minisztériumaiban történt 
változásokról érdekes statisztikát közöl eg\ 
németországi lan. E szerint Francziaországnak 
az utóbbi 100 évben volt : 94 igazságügyi, 117 
belügyi, 90 külügyi, 99 pénzügyi, 109 hadügyi 
és 88 tengerészeti minisztere. De mert egyik- 
másik miniszter több ízben volt ugyanazon 
tárcza birtokosa, a személyiségekben történt 
változások statisztikája ez : volt 69 igazság­
ügyi, 87 belügyi, 73 külügyi, 54 pénzügyi, /I 
hadügyi és 65 tengerészeti miniszter. Legtöbb­
ször minisztereskedtek : Louis báró nyclcz- 
szor ; Magúé, Cochery hétszer : Sav Léon hat­
szor ; Ferry, Gérad, gf. Monfalivet ötször , 
Dufaüre, Talleyrand. Drouryn de Lhuys, Decazes, 
Freycinet, Guizot, Rigault négyszer. Legtovább 
tartották meg tárczájukat : Gaéta herczeg, a 
ki tizennégy évig volt pénzügyminiszter : Reg- 
nier, Mássá herczeg tizennégy évig voltak 
igazságügy miniszterek. Freycinet hét év alatt 
kilenczszer volt miniszter és négyszer miniszter- 
elnök. A mostani köztársaságnak egyébként 
semmi oka arra, hogy az előző államformákat 
a kormányok állandóságáért megirigyelje, mert 
azok is elég változásnak voltak kitéve : X\ 111. 
Lajos uralkodása alatt tízszer; Lajos h ülöp 
alatt tizennégyszer ; Napoleon Lajos elnöksége 
idejében lizszer változott a kormány. 1870. 
óta pedig Francziaországnak nem kevesebb 
mint huszonkilencz minisztériuma volt.

Országgyűlés.
A kepvieelöhás ülése jan. 14-en.

A képviselőház tegnap br. Bánllv Dezső 
elnöklete alatt folytatta a belügyi tárcza költ­
ségvetésének tárgyalását. Elsőnek BabóEmil 
szólalt fel, a ki nagyon sikerült és az ellenzé­
ken élénk tetszéssel fogadott beszédében főleg 
a főispán! intézménynyel foglakozott. Meggyő­
zőig mutatta ki a fóispáui mindenhatóság 
káros következményeit és élesen ostorozta a 
főispánok hatalmi túlkapásait, a melyekre néz­
ve a szegedi kerületből konkrét példákat ho­
zott fel. Szólt a választási visszaélésekről, a 
csendőrség önkénykedéseiről és brutalitásairól, 
a közegészségügy hiányairól és végül kijelen­
tette. hogy a költségvetést nem fogadja el.

Utánna a kormánypártról Besseny ey 
Ferenc? szólalt fel. Beszéde elején pole­
mizált Holló Lajossal ; majd elmondta a köz- 
igazgatás terén szerzett tapasztalatait, a me­
lyek őt municzipálistából az állami közigazga­
tás hívévé tették. Végül a nemzetiségi kérdés­
sel foglalkozott. Bartók Lajos volt a 
következő szónok. Beszéde végén utalt a már- 
marosmegyei állapotokra és felszólította a 
kormányt,hogy tegyen intézkedéseket a zsidók 
bevándorlása ellen.

Pázmándy Dénes szóba hozta a 
biharmegyei nöegylet ügyét, a mire H i e- 
ronymi Károly belügyminiszter előadta 
az ügy áiását. Ezután gf. Apponyi Albert 
emelt szót, hogy válaszoljon a belügyminisz­
ter szombati beszédére.Foglalkozott a közigaz­
gatás kérdésével, a melynek hiányait fejtegette 
azután a főispánokról szólt és a belügymi­
niszterrel szemben, a ki a hatályosabb ellen­
őrzés szükségét hangsúlyozta, az ellenzék za­
jos helyeslése mellett azt jegyezte meg, hogy 
az ellenőrzés a főispánoknak vo.na legimmi- 
nensebb feladata, de azok legnagyobb része 
ezt a feladatot nem teljesíti. Ezzel azonban a

kormány nem törődött, hanem csak a politi­
kai befolyás biztosítására gondolt és ez jellem­
zi a központi kormány szellemét. Beszédét az­
zal az óhajjal fejezi be, hogy a tények bi­
zonyítsák be azt, hogy a miniszter a reformok 
megalkotásáig is uj szellemet akar behozni a 
közigazgatásba. H i e r o n y m i Károly bel­
ügyminiszter rövid válaszával az ülés két óra­
kor véget ért

BELFÖLD.
Fürdőépületek adómentessége A

képviselőbázhoz Wekerle pénzügyminiszter 
törvényjavaslatot terjesztett be, mely a köz­
egészségügyi törvénynek (a mely csupán a 
szoros értelemben vett Magyarországra szól; 
ama kedvezményét, hogy a fürdőhelyeken emelt 
uj épületek 20 évig adómentesek, Horvát- 
Szlavonoi szagra is kiterjeszti.

A fölmentett államtitkár Láng 
Lajos távozó államtitkár fölmentése alkalmá­
ból a hivatalos lap a következőket közli : »0
császári és apostoli királyi felsége : dr. Lang 
Lajos pénzügyminiszteri államtitkárnak, ezen 
állásától saját kérelmére történt (elmentése 
alkalmából legkegyelmesebben elrendelni mé - 
tóztatutt, hogy nevezettnek odaadó és hü szol­
gálataiért legfelsőbb elismerése nyilvánittassék.«

KÜLFÖLD.
A konverzió. Mint a N. Fr. Pr. érte­

sül, a két pénzügyminiszter elhatározta, hogy 
100 koronára szóló koronajáradék-kötvényeket 
is fog kibocsátani. Ezek összege csekély lesz 
ugyan, de mégis látszik, hogy figyelemmel vau­
nak a kis tőkére is. Egyébként a konverziót 
még jan. hónapban megakarják kezdeni. A bé­
csi bankok az osztrák üzletekben 20"/0-ka! ré­
szesednek, melyből a Lünderbankra 6% jut.

Bosnyák gróf. Szarajevó legtekinté­
lyesebb és leggazdagabb polgárának egyike, 
Kapetánovics Mehetned bég, ki egy bosnyák 
újság szerkesztője is, a napokban kérvényt in­
tézett a királyhoz, melyben a grófi czimet 
kéri. Kapetánovics Mehemed bég Bosznia leg­
előkelőbb családjainak egyikéből származik.

I mely évszázadok óta az ország történetében 
! kiváló szerepet játszott. Kapetánovics Mehe- 
I med bég az 1878-iki okkupáczió alatt leghe- 
I vesebb ellenségeink köze tartozott, de mikor 
j az okkupáczió be voU fejezve,alávetette magát 
I az uj állapotoknak s azoknak egyik leglelke- 
j sebb hívője lett. Ezt a barátságos magatartá- 
{ sát azzal jutalmazták meg, hogy kormányta- 
j nácsosnak nevezték ki. mo t pedig grófi rangra 

emelik.
- _______________ - =-~

A tánczvigalmak.
A farsang beálltával egymást váltogatják a 

j tánczvigalmak is.
Mióta a társadalmi életben a családok 

közt való szorosabb összeköttetések meglazul- 
; tak, mióta az az elv kezd uralkodóvá lenni : 
! »kiki magának«, a tanczvigalmak kepe és je- 
5 lentősége is egészen más lelt.

Más volt a régi tánczmulatság s más a 
I mai. A régieket egyszerűség, nemes fesztelen- 
: ség, őszinteség és kellő i'domossag jellemezle. 

A mai tánczvigalmak legtöbbje arra való, hogy 
valóságos leány-kiállilást rendezhessenek, ruha­

versenyt csináljanak. Megszűnt a nemes egy­
szerűség s nagyon sokszor féket nem isme­
rő szenvedély töri szét a korlatokat, me­
lyek közt az ifjúságnak mozognia illő volna.

A tánczmulatságnak világért sem lehetünk 
ellensége. Utóvégre is a tisztességes összejöve- 
lekie ma, mikor úgy is jóformán szét vannak 
tagolva a családok, sokkal nagyobb szükség 
van mint bármikor volt. Legalább ilyenkor si­
muljanak egymáshoz azok, kiket a nehéz élet­
viszonyok szétválasztanak. A leányok sem ma­
radhatnak többé rejtett virágok, mert hiába, az 
ilyenek mai világban könnyen otthon marad­
hatnak.

Az élet nehéz küzdelmei is kívánják, hogy 
olykor kiemelkedjünk a mindennapi kötelessé­
gek nehéz béklyóiból s adjunk szabad folyást 
jó kedvünknek, de my ám, hogy az sem er­
kölcsi, sem testi, avagy anyagi kárunk romlá­
sára ne legyen.

És épen e tekintetben van kifogásunk a 
tánczvigalmakat ilietőleg.

A táncz igen szép, ha azt az illem és 
szemérem megsértése nélkül lejtik. A mai fia­
talok e tekintelben igen sokat hibáznak, fék­
telen szenvedélylvel tombolják végig az éjsza­
kát, megsértvén a közillemet és saját egészsé­
güket.

Az anyák szeme viraszszon a fiatalok fö­
lött. Ne engedjék meg, hogy a mai szabad vi­
lágnak hódolva, a táncz széttörje még azon 
korlátokat is, melyek meg vannak. Ne enged­
jék. hogy gyermekeik egészségük veszélyezteté­
sével adják át magukat a táncz szenvedélyé­
nek, mert azt a kis dicsőséget, hogy egy pil­
lanatra sem kellett petrezselymet árulni : ke­
servesen fizethetik meg.

Mindennek meg van a maga határa. 
Legyen meg ez a határ különösen a tánezban.

n tánczmulatságok gyakori látogatásával 
ne támadjuk meg any ági helyzetünket.

A mai divat igen kegye tlen. Nagyon sokat 
kíván a szülőtől. Hiszen a szülő mindent ké­
pes feláldozni gyermekéért. Épen azért oly 
könnyű a szeszélyes divatnak hínárba vinni az 
embereket.

Hódítson és uralkodjék már egyszer a ne­
mes egyszerűség. Ez az igazi szép, észrevétlenül 
hat és hódit.

Sokan azt hiszik, hogy a tánczmulatság 
arra való, hogy ott ruhánkkal, ékszereinkkel, 
viselkedésünkkel feltűnést keltsünk.

Azért vannak, kik mikor bálba mennek, egy 
egész kirakattal állanak elő. A nyakban, a mel­
len, az ujjakon egész ékszerboltot czipelnek fel. 
Hajuk állása kiveszi őket a természetes for­
májukból. ruhájukra s kszor nagy összeget ál­
doznak.

így történik aztán, hogy a mai összejö­
vetelek külsőleg fényesek, a táncz terem fény­
ben és pompában úszik, benne tündérek lej le­
nek... de az biányzikegészböl jókedv.a mely leg­

szükségesebb fűszere az ilyen öszszejövete- 
leknek.

Igazán, sokszor nevetnünk kell a történ­
teken.A rendező bizottság gondosan odanyomatja 
a meghívóra : »A hölgyek kéretnek egyszerű ru­
hában megjelenni 1« De ezt már ma megfordítva 
kell érteni.

Más oldalról meg az történik, hogy a 
mai tánczvigalmak épen az oktalan módon 
folytatott fényűzések miatt nem sikerűinek.

A komolyan gondolkodó családok nem 
akarnak versenyt szaladni a könnyen gondol­
kodókkal. Visszahúzódnak s elkerülik m g a 
tájékát is a — »Vigadó<-nak.

Ám itt volna tehát az ideje szakítani az 
oktalan fényezéssel, melylyel hódítani úgy sem 
igen lehet. í |

Az áras' csakhogy bajos ám megállapítani, 
miben áll voltaképen az az egyszerűség.

Az életben a hölgyek közt bizonyára ba­
jos dolog ezt a határvonalat meghúzni.

Mi szokott ugyanis történni?
Tegyük fel, hogy elhatározzák, a legegy­

szerűbben fognak megjelenni.
X megveszi az egyszetü ruhát. Megnézi 

Z. Már Z-nek oda volna minden kedve, ha 
csak egy mákszemnyive! felül nem kerekednék 
X-en. A Z-ét megnézi V. Talán boldogtalan 
lenne, ha különbet nem venne mint Z.

így megy ez aztán a végtelenségig.
Hát ez e! í n kell küzdenünk minden erőnk­

ből s az idei . cvmulatságok alkalmával meg 
kell mutatni, n -v nemcsak beszélni fogjuk: 
egyszerűen jelenünk meg, de tényleg meg is 
cselekesszük.

Veréb a vendéglőben.
— Téli kép. —

Hiába ragyogja át a napsugár : metsző 
hideg marad a lég. A fákon zúzmara csillog, 
a háztetőket vastag hó-réteg fedi, az utczan 
jéggé fagyott a hó. Az emberek — meleg ru­
hákba burkolózva, vagy pedig a barátságos 
kályha mellé húzódva — valahogy csak meg­
védik magukat a hideg ellen, de mit csináljon 
az állat, melynek bőre, szőre, vagy tollazata 
nem elégséges védőszer ily rettentő hidegben ? I

Hát bizony sokat szenvednek nemcsak 
az emberek, de az állatok is a tél szigorától. 
A lég lakói, a madarak sem repkednek most 
oly vidáman, mint tavaszszal, vagy nyáron, — 
a szabad mezőről és erdőről bevonulnak a 
városba,mert itt könnyebben jutnak élelemhez. 
De a városban sincs melegebb, mint odakünt,sze­
gény madarak dideregnek, gubbaszkodnak, s 
közülök nem egy megfagyva hull a földre.

így járt a fentirt veréb is, melyet e 
czikk hősévé avattunk. Miért Írnánk mindig 
miniszterekről s más nagy urakról, midőn 
méltóbb tárgyról, a verebekről is Írhatunk ? 1

Czikkünk hőse, a hidegtől és éhségtől el­
kényszeredve, félig megfagyva hullott alá a 
levegőből, de — szerencséjére — estében oda- 
ütödött a »Kis-Bika«-vendéglő üveg-ajtajáh z. 
A jó szivü pinezérek észrevették a szerencsés- 
len veréb balsorsát, megkönyörültek rajta s 
bevitték a meleg vendéglői szobába.

része volt, mert ha ö magára nem vállalja és 
hősies halálmegvetéssel keresztül nem viszi 
azt a bravourös küldetést, melynek czéija volt 
az együttes támadást lehetővé tenni, úgy Na­
poleon könnyen keresztül húzhatja vele Schwar­
zenberg számításait.

A herczeg maga bevallja feleségéhez irt 
levelében, hogy rettenetesebb győzelmet soha­
sem látott. Kétszáz ágyú, több, mint 8ö0 lő- 
poros szekér, podgyász s roppant számú fogoly 
esett a szövetségesek kezei közé.

A franczia sereget a Bajnáig üldözték s 
a gyászos visszavonulás alatt a nyomor és 
kétségbeesés szivtépő epizódjai játszódtak le. 
Száz meg száz szerencsétlen maradt vissza, 
éhségtől, fáradságtól elcsigázva s mikor a szö­
vetséges csapatok utolérték őket az ország­
úton, magok bújtak elő s térdre állva ri- 
mánkodtak : »Pour l amour du Dieu, faites nous 
prisonniers!« (Az isten szereiméért, tegyetek 
fogolylyá bennünket!) így reméltek legalább 
kenyeret kaphatni. Megtörtént, hogy (leihau- 
sennél két katona bajonettel szúrt le egy har­
madikat egy darabka husért, melyet ez, hogy 
megmentsen a maga számára, lábaival a sárba 
taposott. A győzök mindenike elvonulás köz­
ben utolsó falat kenyerét, utolsó csepp pálin­
káját nyújtotta a szerencsétleneknek.

Végre Frankfurtban megpihent az ül­
döző had. Itt érte a kitüntetés Széchenyi Ist­
ván grófot is emlékezetes lovaglásáért. Több 
tiszttársával egyetemben itt vette ő is magá­
nak I. Sándor czárnak kezeiből a negyedosz- 
tályu Vladimir-rendet s egyszersmind másod­
osztályú lovas századosi rangból első osztá­
lyúvá lépett elő.

Most, mikor a nagy magyar emléke iránti 
kegyelet ünnepét üli a nemzet, az ő dicső alak­
ját talán segít teljesebbé tenni ez a pár adat 
is, melyet a régi Ausztria egy veterán kato­
nájának köszönhetünk.

V. S.

A királyi tanácsos leánya.
— Társadalmi regény. —

Irta: V. GaáI Karolina. 68.
(Folytatás-)

Legközelebb járt Berliczkvékhez, a Tar­
völgyi Katinka férjéhez,kit igen becsült. Nálok 
tesz hát egy látogatást.

Berliczky köztiszteletben állt mindenki 
előtt. Katinka derék, kedves nő lett.

Igen díszes kastélyuk volt egy regényes 
vidéken, szerény falvacska házaitól kör­
nyezve.

Tágas parkba lépett Gerő az utasítás 
szerint, hol egy rendben tartott kocsiuton lom­
bok árnyában sétált előre, saját bérkocsiját az 
ottani korcsmában hagyva, mig úti holmijáért
küldeni fog.

Hát ha nincsenek hon Berliczkyék.
Egy kanyarulatnál, hol gyönyörű fenyves 

közzé nyúlt be az ut, megdöbbenve állott meg 
Gerő.

Nem akart hinni szemeinek.
Egy fekete ruhás, fehér arczu nő ült 

egy kőpadon, a falombok árnyékától fé­
lig elfedve.

Mellette egy nyitott könyv feküdt a pá­
don,napernyővel s kis keztyükkel.

De tekintete a távolban merengett.
Bánatos kifejezés ült arczán.
Most egy levelet vett ki kebléből és ol­

vasni kezdte.
Gerő lábujj hegyen lopözkódott a bokrok 

mögé. Hallgatózott.
A nő fenhangon olvasta a levelet:

Kedves szerencsétlen Leonám!
Titkos levelezésünk által már egészen 

tied lett rokonszenvam és részvétem.
Mify borzasztó csalódást kellett átélned 

teljesen felfogom annak horderejét.
Nem vetem szemedre, hogy Gerőt meg 

tudtad bántani iszonyú lépéseddel, de nem is

vagyok képes téged vigasztalni, nagy bukásod­
ban : nem is biztathatlak reménynyel, hogy 
valaha Gerő megbirna neked bocsálani !

Valamint te sem fogsz Verőczy Sándor­
nak, a jellemtelen csábítónak soha megbocsát- 
ni, ki midőn férjedtől elidegenített (itt már 
sirdogált a levélolvasó nő) és belátta, hogy 
veled pénzt nem nyert, elhagyott, kigunyolt és 
majdnem nyomorba taszított.

Ezer köszönet a jólelkü Berliczkvéknek 
és nejének Katalinnak, hogy irántadi barát­
ságukból nagy kérésemre magukhoz vettek.

Neked szegény Leonám, hiányzott az 
hogy anya nem lehettél Gerő mellett, de hidd 
el, ennek te voltál az oka.

Szivünk forró hevével kell szeretnünk a 
férjet, kinek azt az oltárnál is esküdtük.

Ha gondolataink, érzelmeink más felé 
osapongnak s másra vesztegetjük szerelmi ke­
gyeinket, férjünkhöz nem lehetünk igazi hő 
vonzalommal.-

Én boldog vagyok szeretett gyermekeim­
mel, kiknek atyjokat, Jenőmet, forrón szere­
tem édes Leonám. Kizárólag ő az én keblem 
vilaga, s benne öszpontosul női érzelmeim 
minden hö érzeménye.

Azért a mennyire társalgó körünk igény­
li, a világnak is megadom az illemes határig 
a mi az övé, de szivem, lelkem kincstárát 
egyedül szeretett Jenőm bírja.

Édes anyját pedig ő érette, de saját ér­
demeiért is tisztelem, szeretem.

Nálad csak gyanú verhetett gyökeret e 
derék anya irányában, pedig igaztalan voltál.

Naponta iparkodom a mamát irántad 
hangolni, sejtetem vele, hogy lehetne még be­
lőled jó feleség: s talán Gerőt is engesztelné 
még a tudat, hogy te szívesen kérnéd még 
bocsánatát (Itt erősen zokogott a nö és só­
haj tá : istenem!)

A levél kihullott kezéből.

Beboritá szemeit és halihatólag zo­
kogott.

Gerő már felismerte nejét.
Erősen dobogó szívvel, összefont karok- 

kak állt ott közel, melyet távolról sem sej­
tett Leona, hisz férjét Olaszhonban lenni 
tudta.

Tehát csalódott Verőczyben az ő neje, 
gondolta Gerő.

Összevonta szemiveit, nézett erősen az 
ott kesérveben gyötrődő nőre.

Ez a nő, ki idegen karok közt élvezte a 
tiltott szerelem kéjét, itt van most, férjétől el­
válva, megvettetve s a csaló kedvestől elha­
gyatva, gunytárgvul kitéve.

Lehet-'e még egyszer e nőt, ily nőt. 
oly tiszta kebelre ölelni, mint férje keble?

„És bocsásd meg bűneinket, miképpen mi 
is megbocsátunk---------- “

Gerő egyet lépett, a bokor megzörrení... 
A nő nem hallotta zokogásában.

Ö nem fog oda rohanni, hogy első legyen 
az engesztelésben.

A ki bűnös — (már pedig Leona az) hát 
tegye meg az első lépést.

Még egyszer megmozdult, de azért össze­
vont szemivekkel szoborként állt ott s nézte 
nejét . . .

Leonora meghallotta a neszt . . . Vis­
szatekintett: felsikoltott, férjét felismerte.

— Felszökött, hozzá akart futni, de ér- 
zé, hogy elhagyja ereje . . .

Elhaló tekintetet vetett férjére és rebegie:
Gerő!

Azután megkapaszkodott egy fenyőfa de­
rekába, odaborult s félhalva roskadozott . . ■

— Bocsáss meg férjem ! és ha Gerő oda 
nem siet, a földre omloti volna a megtört szi­
vü nő.

(Vége köv.)
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a földre omloti volna a megtört szi-

(Vége köv.)

A megdermedt madárka itt magához jött. 
Bár az előtt pár perczczel elszánta magát a 
kikerülhetetlen halálra, mint sok tönkre-jutott, 
minden anyagi segítség nélkül álló ember, most 
mégis örvendett a felébredésnek s belátta, 
hogy milyen szép az élet ! Veréb-nyelven el­
kezdte az élet szépségeit dicsőíteni, örült a 
meleg szobának, hova jó sorsa vezette, örült a 
morzsáknak, melyek az asztalok alatt szerte­
szét hevertek.

Nem szemtelenkedett, holott a verebekre 
ráfogták, hogy szemtelenek. Tudta, hogy ven­
dégszeretetet élvez (még pedig fizetés nélkül 
s nem illik azzal visszaélni. Szerényen csipe­
gette föl a morzsákat, megtöltve apró kendő­
jét a rég nem élvezett pompás falatokkal. 
Csak egyszer bátorodott föl annyira, hogy 
fölugrott az asztal tetejére, rekognoszczirozás 
végett.

Talált ott egy különös alakú, két részre 
osztott edényt, melynek egyik felében valami 
fehérlett, a másik felében pedig valami piros- 
iott. Bizonyára valami jó dolog lehet az ! Elő­
ször is a ioyális fehér szinti valamibe ütötte 
bele a csőrét. Nem Ízlett neki, mert nagyon 
sósnak találta. Azután a republikánus szinti pi­
ros valamit kóstolta meg. Attól meg nagyokat 
prüszkölt. Szögedi paprika volt.

E kudarcz után abbahagyta a rekognosz- 
czirozást. Ismét visszaröpült az asztal ala s 
ott keresgélt. A szomszéd-szobából az elké­
nyeztetett kanári, ki szép kalitkájában csak 
neveti most a künt didergő madarakat, valami 
délszaki nyelven átbeszélt hozzá, mire hősünk, 
a veréb, azzal felelt : »N i x d á j c s !«

Nem állhat tehát, szóba fényes ruhájú, 
idegen nvelvü kollegájával, hanem magánosán 
elmélkedik a vendégszeretet erényéről. — De 
mint afféle tapasztalt veréb, ki már a halál 
kinpröbáján is keresztiil-esett, mig morzsákat 
keresgél, addig egyik szemével folyton ügyel s 
megrezzen minden legkisebb zörejre. Nem bí­
zik föltétlenül az emberekben, mert tudja, 
hugv az ember a legkegyetlenebb alíat. Az em­
ber a többi állatokat vagy rabszolgáivá teszi, 
vagy kiirtja. Óvatossága tehát indokolt.

Csak a pinezér-kisasszony iránt van bi­
zalma. Az által engedi magát megsimogattatni 
s hálásan tekint rá parányi okos szemeivel. 
Tudja, hogy a nőknek jó szivük van. Olvasta 
valahol Petőfi versei közt : »Dicső, dicső hely 
a hölgyek szive 1« — A nőktől tehát nem 
retteg.

Ha az idő még sokáig igy tart, akkor 
még ő is sokáig lesz a vendéglő ingyenes ven­
dége. Ha csak valami macska-uraság e sorok 
által tudomást nem vesz róla s ezikktink hő­
sét föl nem falja !

Szigorú titok-tartást kérünk tehát jó 
szivü olvasóinktól, mert az ő lelkiismeretüket 
fogja terhelni, ha czikkünk hőse a macskák 
harminczadjára jut s a hires debreczeni 
vendégszereteten ez által kiköszörülhetetlen 
csorba esik !

iSarló.)

Határidő-naptár.
Jan 17. Munkácsy János szőllőszeti váudoría- 

nár előadása a városháza nagytermében. D. e.
Jan. 18 A csizmadia ifjú mesterek bálja a »Ko­

ronán vendéglőben.
Jan 21 Függetlenségi kör bálja a Korona-ven­

déglőben.
Jan 21. A polgári kör bálja a Bika-szállodában
Jan 21. Esküdtszék! tárgyalás a debr. kir. tör­

vényszék előtt.
Jan. 21. Ács ifjúság bálja a Margit-fürdőben.
Jan 22. Jégünnepély a Margit-fürdő jégpályáján.
Jan 25. Városi közgyűlés.
Jan 28. Gazdász-bál a -Bika« szállodában.
Jan 28. Csizmadia ifjúság bálja a »Korona«- 

vendégőben.
Jan. 29. A jogász- és tisztviselöi-kör közgyűlése.
Jan, 29. Iparoskör bálja a Bika-szállodában.
Febr, 1 A vasúti üzletvezetőség hivatalnokai­

nak tánexestélye a Bika-szállodában.
Febr 4. Evang. fillér-egylet thea-estélye a Bika- 

szállodában.
Febr. 4 Kőmives ifjúság bálja a Margit-fürdőb n.
Febr 5. Kovács és kerékgyártó ifjúság bálja a 

Korona-vendéglőben.
Febr 11 Emke-bál a >Bika«-szállodában.
Febr 11 Függetlenségi párt bálja a Korona- 

vendéglőben.
Febr. 12. Emke fiókjának közgyűlése.
Febr 18. Esküdtszéki tárgyalás a debr. kir. 

törvényszék előtt.
Febr. 26. A színházi nyugdíj-intézet közgyűlése.

Újdonságok.
Hogy kezeljük a szőlőt?
— Szölőszeti előadás a városházán. —

Debreczen jan. 17.
A nagy tanácsteremben tegnap délután 

nagyerdekü előadást tartott Munkácsi Já­
nos vinczellérképezdei tanár az ott összegyűlt 
szőlősgazdáknak :

Előadásában szépen kifejtette, hogy a 
debreczeni homokos talaj igen alkalmas a sző­
lőtermelésre. Legfőbb feltétel azonban itt a föld 
megforgatása, tiO—70 miliméternyire. Ügyel­
nünk keli az ültetésnél a sortávolságra, nehogy 
a tőkék elárnyékolják egymást. A legjobb sor 
távolság 120 czm. A karózásnál mindég öt Iái) 
hosszú, teljesen egészséges karók veendők. A 
beultetesnel óvakodnunk kell attól, hogy egy

táblába többféle faj szőlő üllettessék. Előadó 
ajánlja beültetésre az olasz rizling-fajt, mely a 
peronoszpurának elleneáli. Jó az erdei szőllő 
is. A fekete fajok közül legajánlatosabb a por- 
lugézi vagy opportó. A fehér fajok között leg­
szebb termése van a paszatutinak. Két külön­
böző szőlőt szüretelesne! összevegyiteni nem 
ajánlatos. Az ültetésnél nem helyes dolog az 
úgynevezett megropogtatás, mert ez a belsejt- 
szöveieket megsérti, sokkal jobb ha egy fűrész- 
darabbal kaparjuk meg a bütyköt. Fő dolog az 
ültetesnél, hogy a beültetett vesszőnek minden 
részével érintkezzék a föld. Ezenkívül a felső 
szem felébe homokot hintsünk (csirkézés.), ho­
mokfogónak jó az őszbuza és az ákáoz. Az 
először beültetett vesszőkön a csapos-met­
szést használjuk — fokozatosan s csak a ha­
todik évben vesszük elő a szálvesszős műve­
letet. Az amerikai-szőlő fajok most nagy kelen­
dőségnek örvendenek nálunk. Előadó ajánlja a 
következő fajokat: meszdustalajban a ripaiia 
sovage, kavicsos talajban a rupestris montikula 
igen fogékony, de a Jork maderia a legjuhb- 
faj, mely talajt nem válogat. A fekete híjok 
közül csemege szőlőnek legjobb az Othelló, 
mind ez amerika1 fajok daczolnak a betegsé­
gekkel.

A még meglevő szőlőket permetezés ál­
la! óvhatjuk meg a peronospóra pusztításától. 
De nemcsak levelekkel kell permeteznünk, mert 
a betegség a kocsányi és a szárakat is megtá­
madja. Legjobb permetező gép az »Ausztria« 
mely 29 perez alatt 13 litervizet hasznai el. 
Anyagnak legjobb az azurin. F' dolog a perme­
tezésnél, hogy az anyag a gépben le ne iille- 
pedjék. Erre nézve igen alkalmas a folyadékba 
egv ingat ereszteni, mely mozgása áfái min­
dég felkeveri azt.

A debreczeni szőlősgazdák egy amerikai 
kísérleti szőlőtelepet állíthatnának fel, melyben 
minden szükséges dolgot előadó vezetése mel­
lett megtanulhatnának.

Végül előadó felveti azt a nagyérdekü 
indítványt, hogy a város polgárai által alaki-

és taps felzuduló viharában fogadta Beöthy 
a pályatársak, főpapok, miniszterek gratu- 
láczióit.

* Halálozás. A legmélyebb fájdalom 
lesújtó érzetével tudatjuk felejthetetlen szeretett 
jó fiunk, testvér, sógor es áldott emlékű jó ro­
kon néhai polgár S z a t h m á r y Sándornak 
folyó hó 16-án; életének 2ti-ik évében, rövid 
szenvedés után bekövetkezett gyászos elhuny­
tál. Kedves eifelejthetetleniink porrészei f. hó 
18 - a ii, szerdán délután 2 órakor fognak, az 
ev. ref, egvház szertartása szerint, Piacz-utcza 
1664-ik sz. háznál tartandó rövid ima után, a 
ha! van-utezai temetőbe örök nyugalomra helyez­
tetni. Végtisztességtételére rokonainkat, ösme- 
rőseinket szomorodott szívvel meghívjuk : Deb­
reczen, 1893. január hú 16. A gyászoló csa­
lod. — A temetést Dankú M. temetkezési int. 
rendezi.

* Összeégett ember. Rémregénybe 
illő szerencsétlenség történt az éjjel a esonka- 
utczai 3182-ik számú háznál. — Az ott lakó 
Andráscsik András horva-tapolcsai (Gömörm.) 
születésű 45 eves napszámos vígan pálinká- 
zott egymagában, oda téve maga elé a mosdó­
tálat, melyben szénparázs volt a szoba mele­
gítésére. A pálinkázástól megrészegedett And- 
ráscsik s fejjel bele bukott az izzó szénbe. — 
Arczát és fejét borzasztó módon összeégette. 
Felesége csak reggel vette észre a szerencsét­
lenséget. Andráscsikot beszállították ápolás vé­
gett a kö'/.kórbázba.

* Színház Tegnap »Orpheus az alvilágban«, 
ez a régi j6 (»perelte adatott. Offenbach behízelgő ze­
néje, melyet ma már a zenészek, bizonyos kicsiuylés-

I sei néznek, illetve tálán hallanak, sohasem évül el a 
I e mellett a holm jeleneteken is pompásan mulatott a 
, közönség Ma és holnap Gabányinak »A kapivár« ez 
i történeti vigjátéka adatik. Az újdonság iránt nagy az 
j érdeklődés.

* Megcsípett bolti tolvajok A
varos háza alatt levő Sliöcberger-üzletben ma 

fogott el maga Boczkó rendőr fő­tandó »Amerikäi-oltő-szövetkezet* kellene Deb i '»égy tolvajt fogott el maga Boczkó rendőr fö- 
reczenbeu. Területül 30 kát. hold szükségéi- | kapitány, m eppen akkor ment el a bolt előtt, 
telnék e ezélra. Alaptőke-szükséglet 40 ezer 
forint. Az első évi kiadás 28,780 frt, a máso­
dik évi 7800 frt, a harmadik évi 1460 forint 
lenne, de ezzel szemben 20 ezer forint beveri 
áll. A negyedik évi kiadás 20,740 frt, ezzel 
szemben bevétel 42 ezer frt. A hatodik év 78 
ezer frt bevétellel záródnék — leszámítva be­
lőle az épületszükséglet költségeit. A szövetke­
zet az oltvány darabját 8 krért adhatná, ho­
lott az állam 12 krért adja.

Munkácsi ma délelőtt újabb előadást 
tartott.

* Kiutasított hírlapíró. A »Buda­
pesti Hírlap« párisi levelezőjét, Szé eiy Sámuelt, 
a Mohrenheim párisi orosz nagykövet meg- 
vesztegetéséről szóló távirata miatt, mely kü­
lönben igaznak bizonyult, Francziaországból — 
kitessékelték.

* Felolvasás az iparoskörben. 
Eötvös K. Lajos, Debreczen város és Hajduvár- 
megye tevékeny tanfelügyelője, f. hó 22-én a 
debreczeni iparoskor fölkérésére szakszerű s 
nagyérdekünek Ígérkező felolvasást tart, mely­
re vettük a következő meghívót: A debreczeni 
„iparoskor“ folyó hó 22-én d. e. fél 11 órakor 
a városház nagytermében, felolvasást rendez. 
Felolvasóul Eötvös Károly Lajos 
kir. tanfelügyelő urat sikerült megnyernie. A 
felolvasás tárgya: Az iparfejlesztés alföldi 
gazdasági viszonyaink között, vonatkozassa! 
Debreczen iparára. A felolvasást nemcsak ér­
dekesnek, hanem városunk ipari fejlődése 
szempontjából reális fontosságnak is tartván, 
czimzettet tisztelettel kérjük, hogy azon meg­
jelenni szíveskedjék. Debreczen 1893. Január 16 
S e r 1 i Ede elnök. D r. Bakos I m r e 
titkár.

* Széchenyi ünnep. Vasárnap lep­
lezték le a magyar tudományos akadémia fa­
lára ijesztett Széchenyi emléktáblát, mely azon 
jelenetet tünteti föl, mikor Széchenyi 1825. 
nov. 3-án a pozsonyi diéta kerületi gyűlésén 
egy évi jövedelmét ajánlotta föl a magyar tu­
dós-társaság megalapítására. A szép kivitelű 
emlék-tabla, melynek relief-alakjai kö/.t Szo- 
bosziai Fapp István is helyet foglal, Holló Bar­
nabás fiatal szobrász müve. — Az emlék tábla 
leleplezésekor nem volt külső, utczai ünne­
pély, de az akadémia termében diszülés tarta­
tott, melyen fényes közönség jelent meg. Az 
első beszédet, megnyitóul Eötvös Loránd 
báró elnök mondotta. Zichy Antal, mint 
az I. osztály elnöke, állott fel aztán s röviden

mikor a kereskedő észrevette a lopást. A tol 
vajukat, Tancsak Marit, Kázmér Petemét, Un- 
godi Borbálát, kik nyinnadaiak és Liszi J.-nét. 
ki böszörményi — mar becsukták a pinczebe 
okulás végett.

* Iskola tervek. A városi mérnöki- 
hivatal e héten kezdi meg a kis-kossuth-utezai 
s a varga-, illetve cser-utczái iskolák tervezé­
sét. A tervek a jövő hóban fognak bemutattatni.

* Fölsült zsebtolvaj. Egyik helybeli 
orvost a vasútnál szemügyre vette tegnap va­
lami vásári zsebtolvaj s az orvos zsebében le­
vő rendelő-tárezát pénzes tározónak gondol­
ván ellopta tőle. Bezzeg haragudhatott a jám­
bor, mikor megpillantotta a tárczában a sok 
reezept-papirost.

* Elgázolta a vonat a pályaudvar­
hoz közel Szathmári Sándor napszámost. A 
szerencsétlen nagy sebeiben meghalt, mire a 
közkórházba szállították. Holttestét ma teme­
tik el onnan.

* Megfagyott hajcsár. Az ispotály­
laposon egy ösmeretlen, hajcsárnak látszó fia­
tal férfit találtak megfagyva. A közkórházba 
szállították.

Az idő. A legunalmasabb théma, az 
idő, állandó érdeklődés tárgya. A rendkívüli 
hideg időjárás okozza ezt. Szibériává válto­
zott ál Magyarország. Tegnap, a mint a hó­
esés megszűnt, ismét gyilkos hideg lett, külö­
nösen este felé oly metsző szél fújt, hogy az 
utczán alig lehetett embert látni. Ma hajnal­
ban ismét megindult a havazás s siirü pely- 
hekben hu II a hó szakadatlanul. Hanem azért 
még mindig 3 4 fok a hideg. Az ország
többi részéből is ha . ázást jelentenek.

A debreczeni csavargókról.
— Debrecze i megfigyelések. —

Sok eredetisége van Debreczennek, a mi­
ről országszerte beszélnek, mert ez eredetisé­
geknek határozott debreczeni jellemvonásuk 
van s hasonlót hozzájuk nem találni sehol az 
országban. Ez eredeti dolgokat felesleges fel­
sorolni, hiszen tudja azt mindenki, hogy me­
lyek azok. Van mégis egy olyan sajátságos 
eredetiség a sok közölt, melyről még a debre­
czeni emberek sem igen tudnak többet, mint­
hogy megvan, pedig mindennap látják ott a 
kis-uj ulcza szegletén. A csavargók ezek, az 
eredeti debreczeni csavargók. Ezeknek belső

sak, mintha mindeniknek egy-egv háza volna 
a Péterfián. Nincs pedig az árváknak még éj­
jeli szállásuk sem igen sokszor s kénytelenek 
a város alatt levő szénaboglyákban maguknak 
egv-egy fülkét kivájni éjszakára. Ha a rend­
őrség megsejti ezt, persze beviszi a jámboro­
kat a pinczebe. — - Ennek még örvendenek 
szegények, mert legalább nem kell szabad ég 
alatt táborozniok.

Meg is van velük akadva a debreczeni 
rendőrség. Tűrni kell őket a városban, mert 
idevalók, itt születtek — nem lehet eltolon- 
csolni őket sehova.

A csavargóknak külön világuk van egy­
más között. Általánosan elismerik teljhatalmú 
vezérüknek Orvos Gyurkát, mert ez a leg- 
legmagasabb és a legerősebb közöttük. Érzi 
is a fensőbbséget s csak amúgy félválról ko- 
mázik a többi ordináré néppel. Persze Orvos 
Gyurka nem is ilyen amolyan fiú ám. Azt 
mondják, a kik jól ismerik, hogy gyermekko­
rában úri ruhában járt és az itteni Szilágyi­
féle intézetben lakott a többi hétszilvafás fi­
ukkal együtt. Fel is vitte'» hatodik gymnáziumig, 
onnan aztán elkerült, elzüllött.

Sokat is tart magáról s mikor jól megy 
u sorja, még a kisebb kávéházakba is ellátogat 
éjnek idején. A pinezérek váltig szeretnék el­
távolítani, de nem megy -— küldeni meg nem 
merik, mert félnek bunkós öklétől. Gyurka ilyen­
kor szentimentális lesz és emlegeti, hogy az a 
göndör fürtű fiú volt az ő apja. a hires szín­
művész, L e n d v a y Márton. A mi talán igaz 
is. Az apját valósággal imádja s mindég lehan­
golva említi fel. Hej, ha az még eine 1 Bezzeg 
másként lenne. Még azt is felszokta említeni, hogy 
micsoda semmik a mostani színészek az ő ap­
jához képest! Mert néha még a színházba is 
elmegy Gyurka. Sokszor beszél Jókairól, 
meg a papok kapzsiságáról. — Mindez oly 
megható attól a rongyos, elzüllött em­
bertől, a ki alapjában véve jó szívvel és 
józan ésszel bir — csakhogy nagyon szereti 
a pálinkát s mikor iszik, akkor még a rendő­
rök is félnek tőle, olyan vérengző kedvében 
szokott lenni.

Különben nem magános ember Gyurka. 
V.m neki otthon »asszonya«, a ki gondozza. 
Az is olyan elzüllött lélek, mint ő, de úgy lat­
szik, szereti Gvurkat. mert igazi hűséggel ra­
gaszkodik hozzá s mindég kéri, hogy ne igyék, 
meg ha becsukjak, ne keveredjék a többi pisz­
kos nvp közzé, mert akkor soha nem megy 
haza magában. —• az ő hatásának tulaj­
donítható, hogy a múltkor Gyurka »külön 
partalv«-ért esedezett, mikor becsukták. A 
humánus rendőr ég meg is adta neki azt.

Érdekes alak a »Mexikói« mellék névvel 
felruházott csavargó. Öreg legény már, fiatal 
korúban tengerész volt s bejárta a világot, tud 
is vagy tiz féle nyelven gagyogni most is. A 
társai elötf nagy a respektusa, kivált mikor 
mexikói kalandjait kezdi elbeszélni. Ő is itt 
született Debveczenben s igaz debreczeni fiúként 
hazajött meghalni, a tengerész-életből haza­
hozván azt a tapasztalást, hogy pálinka nélkül 
nem is elet az élet.

Nem kis respektusnak örvend a »Do­
bos« sem. Ez meg a katonaságnál szolgált 
négy évig, mint dobos. — Onnan ragadt rá a 
neve. Arról híres, hogy a négy év alatt több­
ször volt az egyesben, mint a szakaszban. — 
Mikor egyszer mégis rákerült a dobolás, hát 
kisült, hogy nem tud hozzá, mert a mit tu 
dott is, elfeledte az egyesben. 0 is arról hires, 
hogy Áront tartja a világ legboldogabb embe­
rének, mert az annyi pálinkát ihatik a szesz­
gyárában, a mennyit akar.

A »Hörcsög« sem utolsó ember a 
társaságban. Már a kinézése is valami eredeti. 
Nem igen van pedig mit ennie a jámbornak, 
mégis oly kövér, mint egy katholikus pap. A 
ruhája ezer meg ezer foltból van összevarro- 
gatva. Nem is meri levetni soha, mert másod­
szor nem tudná fölvenni —- úgy hozzá tarto­
zik már a testéhez, mint a bőre.

Van még egynéhány ifjabb csavargó, a 
kik most tanulnak az öregektől. Annyit azon­
ban már mindenik tud, hogy érdemesebb a 
börtönben lenni részegen, mint a szabad el- 
vegőn józan állapotban !_________ Leöntesz.

Kunz József és Társa

vázolta azt a programmot. melyet az akadé- j életerői nem igen tud a közönség, pedig érde- 
mia ezután az évenkénti Széchenyi-ünnepekon , kés dolog ám az.
követni fog. Beöthy Zsolt, a szónok-tanar, 
egy fényes költői tollal megirott tanul­
mányt olvasott fel »Széchenyi és a magyar 
költészet« czim a'att. Beöthy nagyhatású fel- 
olva-ása végén megemlékezett arról a nagy 
elvi harczról, mely Kossuth és Széchenyi kö­
zött kifejlődött. — Széchenyi már akkor be­
teg lehetett, mert mig a »lázitó« Kossuth a 
leghiggadtabban s nyugodtan Iraktált, addig 
Széchenyi mind indulatosabb és türelmetle­
nebb lett. Érdekes pszichológiai tanulmány le­
hetne már itt Széchenyi azért is, hogy a 
lángész és az őrület között hol a határ ? Fi­
gyelmezteti felolvasó a oolitikusokat, hogy abba 
a hiába ne essenek, mint a negyvenes évek 
legtöbb aktuális férfia, akik a költészetet negli­
gálták. Mert ki tudja, hogy magyar költészet 
nélkül lenne-e ma magyar politika ? Az éljen

Az ilyen ujságiró-ember kikutatja még a 
I csavargók belső életét is s biztosítom róla (.ol­

vasóinkat, hogy van ám abban valami érdekes 
j és eredeti.

Egész nap ott állanak a kis-uj-uteza 
! sarkán már emlékezet óla a csavargók, az 
j elzüdött emberek. Ez a mosiani már uj nem­

zedék, a régit már megölte a pálinka. Külön­
ben igen békés természetű emberek, a kiknek 
csak az az egy hibájuk van. hogy többet isz­
nak, mint esznek : mikor pedig isznak, akkor 
vége a békés természetüknek, mindenki a 
maga stílusában követi el a »bűnös cselek­
ményt«.

A csavargók a rossz napokban, mikor 
nem jut ki az italra való, békés polgárembe­
rek módjára kaszinóznak az utcza sarkán s 
maguk között éppen oly kedélyesek, oly tréfa-

SZŐNYEG OSZTÁLY.
Az idény előrehaladottsága 

és a raktár túlterheltsége miatt 
budapesti főiizletünk ható­
ságilag engedélyezett 

szolid szőnyegárú

ve jeladást
rendez, minek következtében 
ezen szakmába tartozó czikkek 
itten is mélyen leszállított árak
mellett adatnak el.

(36.)
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Kőbányai serteenelet
A sertéskereskeJelmi csarnok jelentése.

Január 16
a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű . 1

Öreg nehéz (páronkint 300—400 klgron felüli súlyban) 
42.50— 43 50 2. Öreg közép (páronként 300—400 klg-
sulyban) 42.-----42.50 3. Fiatal nehéz (páronkint 32b
klgron felüli súlyban) 45.—40-----4. Fiatal közép pa-
ronklnt 251—320 klgr. súlyban 45 —45 50— 5. Fiatal ^ 
könnyű (páronkint 250 klgmig terjedő súlyban) 45.50 . 
46.— II. Magvar szedett: 6. Nehéz (páronkint 280 
klgron felüli súlyban) 42.50—43.50 7. Közép (páronkint 
220—280 kilgr, súlyban) 43.-----44.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 42.-----43.50 111.
Szerbiai: 3. Nehéz páronkint 260 klgron felüli súlyban) 
42.- 43.— 10. Közép (páronkint 220—260 klgr. súly­
ban' 41.50—42 50 11. Könnyű (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 39.—4l.—-—. Sertés létszám: jan. 12. 
napján volt készlet 91 374 darab. A bisott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — Hizlalni való
Eertés 16.— 18.—. malaez (11— 20 hónapos krrl.ai- 
felhajtatott 2059 drb.

VASÜTI MENETREND.
1892. május hó 1-től.

Debreczenbbl indul :

Budapest—Nagy-V árad fele

Csak Nagyvárad felé 
Szatniár felé

Miskolez felé

B.-Szt.-Mihály felé máv-ról
, > vásártérről
, > máv-ról
, . vásártérről

máv-ról 
vásártérről 
máv-ról 
vásártérről

FGzes-Abonv felé 

Uhat-Kócsig

reggel
déli

délután
délután

este
éjjel

délelőtt
délután

este
reggel

délután

reggel

délután

8 ó. 40 p. 
12 ó. 52 p. 
10 ó. 31

Debrecaenbe érkesik :

Debrecenbe N.-Várad-P.-Ladány felől reggel 
» Budapest felül délután
, , » gyorsvonat este

Csak Nagy-várad felől reggel
Szalmái- felől reggel

„ , délután
, , este

Miskolez felől reggel
, > déli
, > este

Büd-Szent-Mihály felől vásártérre reggel
> • máv-ra »
, » vásártérre délután
, > máv-ra este

Füzes-Abony felől vásártérre délután
, ’ . máv-ra •

Polgár-Ohat-Kócsról vásártérre reggel
. > > máv-ra *

3 ó.

3 ó. 3o 
7 6.35 p.
5 ó. 48 p.
6 ó. 04 
3 ó. 19
3 ó. 38
4 ó. 15
4 6.32
5 ó. 10 p. 
5 ó. 24 p.

2 6. 44 p.
3 ó 09 p. 
7 ó. 09 p.
7 6. 42 p.
8 ó. — p. 

12 ó. 29 p. 
10 ó. 16 p.
8 6. 07 p. 

12 ó. 36 p.
7 ó. 20 p.
8 ó. 03 p. 
8 ó. 17 p
5 ó. 46 p.
6 ó. 05 p. 
5 ó. 23 p. 
5 ó. 37 p. 
8 ó. 12 p, 
8 ó. 27 p.

kertben

Értekezhetni : Hanke Emil 
ügyvédnél, mint néhai Juhász Ln- 
josné örökösei megbízottjánál.

(22.
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Szives
ö -----------ijí
íí 1 kfizeltrú farsangra n;ig) választék l>an érkeztek raktárra:

Báli szövetek, jjj
SZÍNES SELYMEK, FRANCZIA VOILE-ok, $

atlasz, szatin és batisztok

Budapestről Debrecenbe indul

Személy-vonat teggel 8 óva 25 pkor.
Gyors-vonat délután 2 óra 10 pkor.
Személy-vonateste 7 órakor,
i,Egységes vasúti- —zóna — idő szerint.'

Főszerkesztő Szlnay Gyula.
Felelős szerkesztő és lapkiadó: Kosa Barna 

Fómunkatárs : Dr. Bakonyi Samu
(Szerkesztőség és kiadóhivatal: nagy-uj-uteza 1702. su

Brassói gát'si

get hogy

Építési Irodámat
N.-Hatvan-utcza 1095. sz. Bész- 
ler-féle házba tettem át, van sze­
rencsém egyúttal b. tudomására hozni, 
hogy mindennemű tervezéseket, azok ki­
viteli munkálatait, javításokat is, kész­
séggel eszközlök.

Teljes tisztelettel

HEGEDŰS ISTVÁN,
(35.) ép it ész.

mm

VILLÁNYI

továbbá:

p legyezők, virágok, csipkék, báli belépők,
melyeket igen olcsón árusítunk el

|Szabó Lajos Fiai
DEBRECZEN, RÓZSATÉR.

(3.) Mintákkal kívánatra készséggel szolgálunk.

Alapittatott 1865. Alapittatott 1865

saját termésű borok
FÖLBVÁRY PINCZEGAZDASÁGÁBÓL.

VILLÁNY. (Magyarország.)

Finom ó vörös bor . . 18 —20—22 ír!.
Első minőségű.

24

25—28 Irt. 
20—22 frt. 
30—35 frt. 
45—60 frt. 
18—24 frt. 
50—60 frt.

F inom ó fehér bor 
Első minőségű „ „ . .
Rlzling........................
Schiller-bor, ó ....
Valódi borszesz ...

hektoliterenként. Villány-állomásra meg­
rendelve. Szétküldés utánvét mellett. A hor­
dók számíttatnak és a felszámított árak mel­
lett visszavételnek, ha azok két hónap alatt 
bérmentve visszaküldetnek. Próbaküldemény 
- 100 literig azonnal teljesittetik. A termé­

szetes minőségért jótállás vállaltatik.
(504.) 4—10.

DIETRICH és GOTTSCHLIG
cs. és kír. udvari tea- es rum-kereskedes.

A Dreher A.-féle kiviteli palaczkserek főraktára. "ÄI
Iroda és megrendelő hely:

DUDAPESTEN. IV., régi posta-uteza 10. sz. a.
Kiviteli és átitveli pinezék Kőbányán.

Küldemények vasúton és postán utánvét mellett. Kucáróiagos közvetlen bevitelünk, finom és legfino­
mabb minőségi! teákból. Közvetlen bevitelünk Jamaikai mm és első rangú franczia cognac 
szintén a franczia és hollandi (Ervin Lucas Bols-féle) likőrökben. Különösen ajánlhatjuk a már 27 éven 
át közkedveltségnek örvendő elérhetlen teakeverékeinket. Mandarin-. Caáesár- Király- Moszkvai-. Vik­
toria- valamint az udvari tea-melanget 1 , kilónként 3 írttól 12 frtig

JAMAIKA RUMUNK
18, 35 és 70 czentiliteres és IV,„ literes üvegekben 40 krttól 6 frtig üvegenként.

BRASILIAI RUMUNK
saját védjegyünkkel ellátott üvegekben V liter á frt. 1.25 és 70 czentiliteres á —.68 krjával. Legkisebb 
rendelmények leggyorsabban és pontosan eszközöltetnek.

Részletes árjegyzékeinket levelező-lappal együtt, azonnal ingyen es bérmentve küldjük.
Detail tea és rum-raktáraink :

IV., Váczi utcza 18., a »Koronaa-kávéház átellenében.
IV., Kigyó-tér. Teleky-féle palota.
VI,, Andrássy-ut 23. sz., az operaházzal szemben. (451.) 10-12.
Ismét eladóknak és kávésoknak nagybani arak különös kedvezmények mellett.

OOS

Flanel-takarók.
LÓPOKRÓCZOK,

Tricot, Peruvien és Toskin,

mindennemű bélésneniíiek.
férfi chiffon ingek

V50 HO 2-20 2-60
zxilin. c s é gr e Ikzlo a n -

Gyapjú alsó ingek,
nadrágok

nagy választékban
SZABÓ LAJOS FIAI czégnél

DEBRECZEN. RÓZSATÉR.
(2.)

Ä korcsolyázás a legegészségesebb
TESTEDZÉS,

Sípss4 r

4'v - -UcK.

közönséges .........................
niklirozott.........................
széles aczéltaippal . . .

niklirozva

1 pár frt 1.50 
1 ,, „ 3.50
1 ., „ 3.50

1 i, v 5.

közönséges
niklirozott

1 pár frt 2 80 
1 „ „ 3.50

extra finom

■-* zgyakorlott korcsolyázóknak, talpra csavaró, mükivitelekre
alkalmasabbak niklirozva 7 frt 50

'^tiryqr-^T-A PATENT- lp és sarokcsavarral —.90 KT.

Sikerült ajándék. iW Legnagyobb választék és raktár

TÓTH GYULA
(6) vasnagykereskedés DEBRECZEN, városház sarkán.

Huszoní
Előfizetési

helyben, vagy postán 

Egész érre 
Félévre .
Negyedévre.
Egy hóra

Egye» esAm
Alap etaUeml :*•:»; il «il 
emery a sserkaeziíeéft 

170*. szó bermenlve i

Előfizethetni he 
Telegdl K. U,o« k5njr 

•s s kiadóhlvatalkar
IfOt ez alat

Nyomatott a »Debreczen« nyomdájában (nagyuj-uteza Konrád-ház, 1702.)

Báró
A ki azt lil 

báró valaha elq 
lelkiismeretét ei 
a hazafias éra 
megcsalódolt 

Fejérváry 
annak, a ki vo!| 

Ennek a 
Terézia rend I 
kajóta, mert v 
az olaszok ellel 

Nem régibj 
nemes bárót ; 
jével.

És miért: 
Hát csak 

a melyeket, nfi 
miniszter az oJ 

Ezért kaptl 
rendjelet s ugyr 
büszkébben. | 

Hát csak j 
Ebbe mi íj 

adta s ő jól ti 
De már ab 

vünk, hogy a ' 
jezetten magya 
védséget eloszt!

Mert. hogy
f

nerálisnak, az ] 
Ugyanis « 

zottságának c 
kérdést intézi 
Ludovikában, 
tisztképzö into 
németül tanitatj 

Fejérváry 
tény valódiságé 
is kijelentette, 
miniszter lesz, 
is fog megvár J 

Hát annv] 
volt okunk F i 
hogy a magyal 
magyar sze j 
tudjon, azt j 
egyetlen magi 
olyan szelleme I 
kizárólag magi 
hogy a magvj 
még a tanítás 
— sőt, hogy j 
kor bünbocsánl 
még a vitéz gJ 
pesnek.

Az a kijJ 
intézett (elszóld 
nem hagyhat n 
váry báró a ni 
osztrák hadseri 
kinti. Nem had 
hogy az egy 
tézetben nemed 
nosit meg. hd 
az osztráktól H 

Már most 
mit szdl a mai 
mány egyik táj
megfeledkezésv 

Türheti-e 
kig is ama hit


